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Crarrsi npUCBsideHa 0COOJIMBOCTSIM 3aC00iB Iepegadi HalliOHAJIbHOIO KOJIOPUTY
YKPalHChbKHX Ka30K B aHTJIHChKUX INepekJajgax. Y Hill pO3IIAHYyTO TPU Pyl
YKPalHCbKUX HapOJHUX Ka30K: IIPO TBAapHUH, COIiaJbHO-IIOOYTOBa Ta repoivHa.
s BupasHol nepejadi HaliOHAJIBHOIO KOJIOPUTY 3aCTOCOBYIOTHCH IIPUIOMU
ImepekJiajy: KOMIICHCAllisl Ta BUJIyYeHHsI CeHCy, TpaHciirepanis. IIpu anasisi
3BEPTAETHCS yBara Ha TeMaTuKy, obpa3u, MopaJb Ta peaJil TBopy. Bce me
pa30M JoIoMara€ po3sKpUTHA OCOGINBOCTI MUCJIEHHS Ta KyJIbTYyPHU yKPaTHCHKOTO
HapO/y.
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HauuyoHanbHUM  KOJIOPDUT YKPAMHCKHX CKaA30OK B  aHIVIMHCKHUX
nmepeBoJax.
CraTbst IOCBsIIEHA OCOGEHHOCTSIM CPEICTB IepeJadd  HaIMOHAJbLHOIO
KOJIOpUTa YKPAaWHCKUX CKa30K B aHIVIMHCKUX IepeBojax. B Heil paccMoTpeHbl
TPpU TpPYyNINbl YKPAMHCKHUX HAPOJHBIX CKa30K: O 2XKHUBOTHBIX, COIlMaJIBHO-
OGbITOBasi M repoudeckasi. Jljsi BBIPA3UTEJIBHON Iepefady HaIlMOHAJJILHOTO
KOJIOPUTa MPUMEHSIOTCH [IPUEMBI IePEeBOia: KOMIIEHCALUS U U3bATUE CMBICIIA,
Tpancaurepanus. [Ipu ananuse obpalaercss BHUMaHUe Ha TEMaTHKY, oOpas3bl,
MOpaJib U peajiii I[IPOU3BeJeHHsi. Bce 3TO BMecTe I[OMOraer pPacKpbITh
0COBEHHOCTH MBINIJIEHNST U KYJIbTYPbl YKPAUHCKOI'O HApPOJia.

KurroyeBble CJIOBa: HAIMOHAIBHBIA KOJIOPUT, STHOS3BIKOBOM

KOMIIOHEHT, [OJJIMHHUK, HAPOJHAasl CKa3Ka, PEaJIus.

Zashkola Yu. (academic mentor Prof. M. Vardanian). The National
Flavor of Ukrainian Fairy Tales in English Translations.

The article is devoted to the features of the translation of the national flavor of
Ukrainian fairy tales. It considers three groups of Ukrainian folk tales: about
animals, social and heroic. For expressive transmission of national flavor in the
fairy tales such translation techniques are used: compensation and removal of
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meaning, transliteration. In the analysis, the attention is drawn to the theme,
images, morality and realities of the fairy tales. All these things together help
to reveal the peculiarities of thinking and culture of Ukrainians.

Key words: national flavor, ethnolinguistic component, original
work, folk tale, reality.

ITocTtanoBka mpobisiemu. B ykpaincbkomy 3apy0izkaki XX CTOTITTS,
IepeKJIain YKPATHCHKOI HAPOJIHOI MPO3U aHIVIIHCHKOI0 MOBOIO 3aiiMaJIn
nposizae Micre. [1in gac ykpalHChbKOl emirpariii, Kojam yKpaiHChbKe HaCeJIeHHS
eMIrpyBaJIO 3a KOPJOH Y TOIIyKax KParrol /10, y crnpobax 30epertu CBOO
HAIIOHAJIBbHY Ta KYJIBTYPHY IJIEHTHYIHICTH, YKPAIHCHKI Ka3KH AKTHUBHO
nepeksagasucs. 1li mepexksanu Oyam MOKJIMKAHI PO3KPUTH YUTAYIAM
YKPalHCBKU# KyJIbTYPHUI CBIT, MEHTAJIITET, OCODJINBOCTI XapaKkTepy, Mo0yTY
toro. IlisHaHHs HAIIOHAJIBLHOIO KOJIOPUTY Ta OCOOJIMBOCTEN IHINX KYIBTYD
HEe BTPAYa€ CBOEI aKTYaJILHOCTI i CBHOTOJHI, aJizKe Hapo Ha TBOPYICTH
3aBXK/U CIIPsIMOBAHA, HA Te, MO0 BimoOpa3nTu KyJIbTYPHUI apXeTUIl HAIlil.

Amnauniz ocranuix gocJaigxkeHnb i myosikariii. [lepeknag ykpainch-
KOl HApO/HOl Ka3KHW aHIVIHCHKOIO MOBOIO € JIyKe KPOILNTKOIO IIPAIEo.
ITepeknaadui CTUKAIOTHCS 3 HU3KOIO IIPOOJIEM, T'OJIOBHA 3 SIKUX — SIK
epeaTy HAIIOHAJIBHUN KOJIOPUT YKPATHCBKUX Ka30K 3acobaMu 30BCIiM
inmrol moBu. BaxkmmBo, 1mo6 B y#Bi unTada 3’SABJIAINCH Ti ySIBJICHHS IIPO
VKpalHChKy HaIlilo, 11 caMOCBIJIOMICTh Ta KYJIbTYpPY, IO 3aKO/JI0BaHI B
nepmroTsopi. Tak, cepesi MOC/iTHUKIB IIepeKJIay yKpPalHChKOI HapOIHOL
kaskn MoxkHa BunT: H. Kymmaa [5], FO. Pymxuenko [6], A. Ceepun [7]
Ta in. Tema mocitizkeHHsT 3ac00iB BiTBOPEHHST HAIIOHAJILHOTO KOJIOPUTY
YKPaiHCbKUAX HAPOJIHUX KA30K B AHIVINCHKHUX IIEPEKJIAIaX HAPa3i IIe MaJIo
omnpalboBaHa. BioMo0 JOC/IIHUIEIO B IIbOMY HaIpAMKY € P. 3opiBuax,
K& JIOCJIKyBaJla KOHIIENIIIl 1epejadi HalllOHAJbHOIO KOJOPUTY, €THO-
crerudiky Ta peasiiii y nmepeksaiax.

Merta crarTi. ['ostoBHa yBara B 11iii cTaTTi 30C€pemKeHA HA, TOCITII?KEHH]
0ocobIMBOCTEll TEPEKJIALY YKPATHCHKUX HAPOIHUX KAa30K AHTJIIACHKOIO
MOBOIO Ta 3aCO0IB TepeIati HAIIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY YKPATHCHKOI KYIBTYPH.
B ocnoBi amamizy JiexkaTh ykpaiHchbKi HapomHi Kazkum «PykaBumdakay,
«Kupujo Koxxym’sikay, «IIpaBna ta Kpuma» Ta TX aHIJIOMOBHI ITepeKJiaim
«The Mittens, «Kyrylo Koshemiaka», «Truth and Falsehood».

Bukinan ocHoBHOro marepiasy. YKpaiHmsam, sik 1 KOXKHIi iHII’
HaIlil, TpUTAMaHHi CBOI BJIACHI OCOOJIMBOCTI, IO BiAPI3HAIOTH IX Bif iHIAX.
A. Cesepun Ta JI. [lertsiproBa 3a3HaYaIOTh, [0 HAIIOHAJBHUN XapaKTep
OyJIb-IKOI'O0 HAPOJy — IIe IJICHA CHUCTeMa 3 BJIACTUBOKO 1i iepapxi€ro
AKOCTEl, pHUC, MO JOMIHYIOTb Y CHOHYKaHHAX, JyMKax 1 HifX, KyJbTYypi,
crepeoTunax HOBeJIHKHW, BiactuBux unepniil wanii [7]. Tak, mapomna
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TBOPYICTD 3afiMae MPOBijiHe Miclie B peaJiizariil 1€l iepapxii, ajpke came y
TBOPYMX 3700yTKaX HaIlil 3aKOJOBAHUIT apXETUIl CIIPaBXKHBOI YKPATHCHKOL
CBizomocCTi.

Ak npaBmio, BiITBOPEHHS €THOMOBHOI'O KOMIIOHEHTA IIEPIIOTBOPY CTAE
Heabusikoio mpobsiemoro npu nepeksaaai. H. Kymmuna 3a3naqdae: «Ile tum
OlJIbIIIe CTOCYETHCSI HAPOJHOI KA3KH, JIe CIIOCTEPIra€ThCsl 3ITKHEHHSI KYJIBTYP,
PIBHEX CBITiB, peaabHOrO # (paHTACTUIHOTO, PIZHUX YACOBUX i MPOCTOPOBUX
BUMIpPiB, PI3HUX MOBHUX KapTUH CBITY, HAJ3BUYANHO CBOEPIIHUX SK IIPU
MIEPBUHHOMY, TaK i BTOPUHHOMY HOTO MOJIETIOBAHHI MIPU BimoOparKeHHi
CYCIUIBHOTO YKUTTSI €THOCY B XYIOXKHIX obpazax» [5].

Jutst Toro miob MPOCTEXKWTU BTIJIEHHsI Ta IEpeady HAI[lOHAJIBHOIO
KOJIOPUTY YKPaIHIIIB B aHIJIOMOBHUX I€PEKJIAJIaX YKPalHCHKOI HAPOJIHOL
TBOPYOCTi, MU 00paJi KA3KU TPHOX TEMATUIHUX TPYI: KA3KY NPo MEaAPuH
(«PykaBuuka», «The Mittens); couiaavno-nobymosy («IIpasoa ta
Henpasna», «Truth and Falsehood») Ta zepoiuny («Kupuimo Koxym’sikay,
«Kyrylo Koshymiaka» ). Ileprua remaTndHa rpyIa BBayKaeThCsl HafiJaBHINIOK0
y Ka3KOBOMY emnoci. [0JIOBHUMU TeposIMU TYT BUCTYHAIOTH TBAPUHU, B OCHOBY
00pa3iB AKUX IMMOKJIAIECHO ajIeropio Ta comaabHuii miarexct. CormiaabHo-
moOyTOBI Ka3kM, sIK MPABUJIO, MAIOTh Pi3HY TeMaTuky. B yKpalHChbKOMY
dosbkmopi Boru chopmyBasucs auite B XIX ct. Hamu 6ya obpana tema
cyly HpaBJy HaJl KPUBJIOK. I'epoiuHi Ka3KM BiTHOCATHCS JI0 YapiBHUX
Ka30K, iK1 OyJIM IIOIIUPEH] Ile B TOM IepioJ, KOJIM JIFOIWHA BipUIa y CBiii
Ha3B 30K i3 mpupomo. Tak, y Haponuiit kasmi «Kupumo Koxym’sikas
MIPOCTEXKYETHCS MOTHUB 3Mi€DOPCTBA, BUCBITIIIOETHCS XOPOOPICTH Tepos,
KU HaIJIeHN HeaOUSIKOI0 CHJIO0, KMITJIMBICTIO Ta BIaYero.

Ilepexan yKpaiHChKHX Ka30K OIyOJliKOBaHiI B KypHaJi «Becenkas.
B apxisi penakiil «CBobomay MicTuThes Taka ingopmarisa: <«“Becenka”
3'asunacss B 1954 pori B pemakiii «Cpobomauy. CBixKe UHCIO BUXOINIIO
IMOMIiCsTIsI, HAIIOBHEHE BipIIaMu, OMNOBIJAHHSIMH, YaPiBHUMH Ka3KaMH,
CIEHIYHUMH KapTUHAMHA-TI'€CAMU, IHKABUMHU PO3MOBIAIMH 1 CTATTIMU,
3araJikaMu, CMIiXOBHHKAMH, JOMUACAME 3 JUTSI0ro KuTTsd. CTOpiHKM
TOTYBAJIACS PEJIAKTOPAMU y CINBIIPAIl 3 MUCHbMEHHUKAMU, 1TI0CTPATOPAMU
i cammuMmu antadamu — JiTbMuU. “Becenka’ Oysia i 3aUIA€TbCA 3MICTOBHUM
JIPKepeJIOM MaTepiaIiB Jjisi BUXOBAHHS HAIIOHAJIBLHO-CBIIOMOI YKPaiHCHKOL
moutozi» [1]. Li nepekmagu pobuiucs Jyis giTell yKpaiHCHKOL JiaclopH,
fAKI HAPOKYBAJIICS 33 MeKaMu YKpalnu, abu sKHalKpale Bigobpasutu
HaI[IOHAJBHUN KOJIOPUT YKPAIHIIB, BiTYyTH Or0 0COOJIMBOCTI Ta mepeiiHaTH
MOpaJb, Ky HepeJaloTh Ka3Ku. K cayrrHo narosonrysaJa M. Bapaanss,
«depe3 3HAHHS YKPalHCHhKOI MOBU Ta KYJBTYPH K O3HAK ETHOCY 1
BiOyBaeTbcs 30epeKeHHs KyJIBTYPHOI iIEHTUIHOCTI, IO B KOHTEKCTI
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YKPalHCBKOI Jiacmopyu MaJy Ha METi peaJii3ariiio ijiei akTUBHOTO CBITOBOT'O
yKpaincTsay (2, ¢. 24-25].

Ilepematu Bci erHOMOBHI ejeMeHTH 3acobaMu IHITTOI MOBU MaiizKe
HEMOXKJIUBO, TIPOTE 1HO/I JOCTATHBRO BiIOOPA3UTH TOJIOBHI IMMPOSIBU HAIIO-
HAJIBHOI'O KOJIOPUTY y TBOpax, 106 Mmo3HailoMuTn dntada 3i crienudikoro
ykpaincokol narmil. P.3opisuak 3ayBakye: «Hamionanbumit kosopur —
IIJTKOM KOHKPETHA OCOOJIMBICTH JITEPATypPHOTO TBOPY, IO MOXKE OyTn
BUpPakeHa O1/IbIT ab0 MEHIII sICKPAaBO 1 MOCJIiIOBHO. 3 OZHOTO OOKY, BOHA
BHUSBJISIETHCA B XapaKTepi 1 BUMHKAX JTiHOBUX OCiO, 3 IPyroro — y MOBHiit
TKaHuHI TBOPY» [4, ¢. 43].

Hacammepe/n, npuBeprae yBary B aHIJIOMOBHUX IIEPEKJIAIAX YKPATHCHKUX
Ka30K Iepeiavia X 3a4mHy. 30KpeMa, 3aunH Kas3ku « The Mittens:

«lwos 0id aicom, a 3a mum bizaa cobawka, ma U 3a2ybus 0Jid
pyrasuwky> [10].

«One day an Old Man went to the woods with his Dog to pick up some
twigs. On returning home, he dropped his mitten» [3].

Y oMy pasi npu mepeksai BUKOPUCTOBYETbCS IPUMOM KOMNEHCAULT
cency: «3a HEUM Oirra cobaukas — <«he went ... with his dog», «rta i
3aryouB mima pyKaBuaky» — <«on returning home he dropped the mittens.

VY zagnni kasku «Kupumo Koxym’sikay criocTepira€Mo mpoTHIeKHUH
IPUIOM KOMIIEHCAITT CEHCY — BUAYYEHH.A:

«Koaucw 6ys y Kuesi kK1A3D, 1 6Ysa 6 Hb020 JouKka, Maka PO3YMHA Ma
eapra, wo U cxazamu we mootchay [8).

«Long, long ago there lived in the city of Kiev a valiant Prince» [3].

K110 B nepImoTBopi mpo J0YKY MU JII3HAEMOCS 3 MEPIIOTO PEYEeHHs, TO
B IepeKIai s indopmMallis 3’aBsI€ThCs Mi3HiIIe.

VY kasmi «Truth and Falsehood» BinbOyBaeTbest Komnencayisa cency 3a
PaxyHOK TOTO, IO MEPIIOTBIp MOYNHAETHC 3 miajsory mixk lIpaBmoio Ta
Hempasmoro. ¥ Toit yac K mepekIaj JeMOHCTPYE HaM iH(OpPMAIIo BKe B
TOTOBOMY BUIVISIJII B CAMOMY 3a4HHI:

«Pas Ilpasda 3ycmpinacy i3 Henpasdorw. 3doposa, cecmpuue! — xaorce
Ipasda Henpaedi. 3doposa 6ysa! — eidkasye Henpasda. — Ham no odwid
doposi timu, max xodim, Koy xowew, pazom» [9].

«One day, as Truth was travelling along a stony road, she met Falsehood
and they decided to continue their journey together» [3].

YacoBi Mapkepu B IUX MPUKIAIAX MEPETAIOTHCS 3ac00aMU aHTTIHCHKOT
MOBH Yy Takwuil crocid: «koaucvy — «long, long ago»; «pas» — «one day».

Ha mamy maymKky, HalliOHAJIBHUN KOJOPHUT HE IMOPYIILYEThCS y pasi
HEJIOCIIBHOTO MEPEKJIAIY 3a4nHy ad0 3aMiHU JIEAKNX IACOBUX Ta IIPOCTO-
POBUX MapKepiB, aJi2Ke MePeKJIaJ] 3aBXKIU OPIEHTYEThCA HA PEIUIiEHTa. Y
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FOMY pa3i Ha JiTell yKPalHCHbKUX eMIrDaHTIB, sKi HaApO/KyBaJuCd HE HA
BarpkiBmuHi Ta TIIBKH MOYWHAIN BUBYATH YKPAIHCHKY MOBY. 1ToMy Taki
3MiHU Ta BiAMIHHOCTI MalOTH OyTH.

Hacrymme, Ha 1m0 moTpibHO 3BepHYTH yBary — Iie Ha Iepeaady oopasis
Ka30K TPbOX TeMaTUIHUX I'pyl. Jljsi Kasku mpo TBApUH XapaKTepPHUIA
CTUJIICTUYHUN TIpUIiOM — pumosani nosmoperHs. Hanpuriai, y Kasii
«The Mitten» wmuwra-wrpabomywxa, otcabka-ckpexomywra, 3aUvuK-
nobI2aUYIUK, AMUCUNKA-CECTPUYKG, BOBUUK-OpaMUK, 6€0MI0b-HabPIdbL TTpH
IepeKJIa/Ii BiAoBinHo nepenaioTbest Tak: Crunch-Munch the Mouse, Hop-
Stop the Frog, Fleet-Feet the Rabbit, Smily- Wily the Fox, Howly-Prowly
the Wolf, Grombly-Rumbly the Bear. Ilo pedi, y mepimorBopi OyB Iie
KabaH-iKAGH, SKUH y TIepeKJIali He 3rayeThCsl.

3BepHYTH yBary moTpiOHO Ie # HAa BEJIMKY KIIbKICTb 3BepTaHb, BUTYKIB
Ta 3alMTaHb y wifl Kasui. Hanpukmaam: «Xpo-xpo-zpo! A xmo-xmo 6 uit
pykasuwyi orcuee?s; «ly-ey-ey! Sx eac 6azamo! A s 6edmidv-Habpido.
ITycmimw i mene!» [10]. Tlepeknan Hacsizye nepmorsip Ta 36epirae Bei
BUI'yKU, 3BEPTAHHS Ta 3alUTaHHs. JacoM BiI0OyBaOThCsl CHHTAKCUYIHI 3MiHH,
JonaBaHHs ¢ abo, HaBnaku, ix sunydenns: «Hello, good people! Who is
living in this mitten?» [3].

Orxke, MU 6aIUMO, IO NPUTOM PUMOBAHO20 NOGMOPEHH.A BUKOPUCTO-
BYETBHCsI IIPU TIEPEKJIa]Il, HACILYIOUN IEePIIOTBIP, 110 JOMOMAraE PO3SKPUTH
0COOJIMBICTD HAIIOHAJIBLHOIO KOJIOPUTY YKPATHIB, BUKJIMKATH [EBHUI KPyT
acoriariif, ajKe 0bpasu IMUX 3BIpiB 3yCTPIYAIOTHCA B HAraThOX YKPATHCHKUX
Ka3Kax.

IToTpibno 3ayBaxkuTu, MO0 AJIs 1€l TEMATUIHOI TPYIN YKPATHCHKIX
HaPOIHUX KA30K XapaKTePHUH MpuitoM armponomoppizmy. K 3a3naqdae
A. CepepuH, «anTporomopdism OyB I'PYHTOM JJIsi CTAPOJIABHBOI Moe3iT i
HapOJHOI TBOpYOCTI 3arajoM. Mexi aHTporoMopdi3zMy BUSIBISIOTHCS B
0Opa3HOMY MUCJIEHHI, Y Cy9aCHOMY MUCTEIITBI 1 JiTepaTypi, HATPUKIAT,
y Oaiikax, Ka3Kax, Je 9acTO PI3HUM TBAPUHAM 1 pedaM MPUIUCYIOTHCS
JIFOZICHKI BaIacTuBOCTI» |7].

V repoiuniit ka3mi «Kupnino Koxym'sikas cyTTeBO BaxK/JIMBUM € 00pa3
reposi, TeHIEHIIis 70 HaiJeHHsT 10ro Ha IIPUPOIHOI0 CUJIOK, IO BiIpI3HSIE
ioro Bij 3BmUaiiHux Jirojieit. ToMy TyT My 3BEpHEMO yBary came Ha Te, sK
YHACITyeThCs 118 TPAJIUIIis IPH TTEPEKIIA]II:

«. ..y Kuesi nad Aninpom osrcuse koorcym’sra, na tUmernns Kupuno. 5x
sutide na JIHinpo mowumu wrypu, mo He 00Hy Hece, & J8aHAJUAMD PA3OM.
Hx mabpaxnymos mi wrkypy 60doro 6 JIHinpi, mo A 6i3vmy ma U Yuenaocs
30 nux — wu eumasne? A domy 6aiidyoce: ax nomaene, mo U mene 3
HUMU MPoxu Ha bepez ne sumsazne. Ocb M020 40A08iKaA MiAbKU MeHT U
empawo» [8].
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«...in the city of Kiev by the river Dnipro there lives such a man.
When he builds a fire in his grate the smoke goes straight to heaven. And
when carrying hides to soak in the river — for he is a tanner — he takes
not one but ten hides at one time. As the hides get wet and heavy in the
riwer I swim towards them and snatch them but he pulls back so hard that
he nearly drags me out of the river together with the hides. So he is the
only man I fear» [3].

VY mpomy pasi, 6IM3bKO 0 MEPITOTBOPY, IEPEKIAT IIepeaac 00pa3 repost B
TIOBHOMY 00Cs13i, 3 YCi€I0 TpaUIiitHO 3aKPiMIeHOIO 38 HUM €THOKYJILTYPHOIO
indopmariieo. B yaBi ogpa3y BUMaIbOBYETHCS BEJIUKUI MYy KHill repoit, sskuit
38, CIOYKETOM Ka3KHU MPUXOJUTH Ha JONOMOr'Y KHs3IBHI Ta parTye 1. Im’s
TOJIOBHOI'O Tepost miepenaeTbest Tpancirepariieio — Kyrylo Koshumiaka.

VY comiasnpHO-100yTOBI# Ka3mi «[IpaBaa Ta Hempasma» obpasu ajero-
puuHi, nepconidiroBani. OckiTbKU ajseropist 6a3yeThCst Ha ACOMIATHBHOMY
CIIPUUHATTI SIBUII, Ta 1X EPEOCMUC/IEHH], TIPY MTePEKJIai ocTae mpobiema
3acobaMu aHTJIHCHKOT MOBM BUKJIMKATH B UATa4a I1i acolialiil Ta IiJITeKcCT,
SKUH y HAX 3aKjajeHnii. BaxxuBy yBary IpHUIiJIEHO OIUCY PUC XapaKTepy
Ta TMOBEIIHKN MIEPCOHAXKIB, IO OyIyIOTh B ysIBl YnTada 0O6pa3 MOraHoro abo
mobporo repos. Tak, HAIPUKIIAT:

«E, nil Yotce ywvozo ne b6yde: s ne 106410 no npasdi pobums, i mu dypra,
wo no npaedi pobuw. He dam, xow 3 20000y empu» [9].

«“Never!” answered Falsehood. “I never do what is right and you are
silly if you do. I won’t give you anything to eat even if you’re dying of
hunger” [3].

Ile peuenns «uu me HaMOLILITE Ja€ HaM XapaKTepUCTUKy obpasy He-
npasau. [lepeksanene BoHO GJIM3BKO JI0 OPUTiHAY, HACIIYIOUYH CUHTAK-
CHC, CTUJIICTUYHE 3a0apBJIEHHS Ta MiITEKCT, IO BOHO MICTUTH. 3aBIAKI
bOMY BHHUKAE PO3YMIHHS TPODJIEMATHKA TBOPY, KOHMJIKTY MiXK «J100pOoM
Ta 3JI0M», Y SKOMY IepeMory 3100yBae 100po. Ile Takok xapakTepHa puca
VKPalHChbKUX HAPOJIHUX KA30K, 1[0 BUXOBYIOTH Y YUTa4l TaKi MO3UTUBHI
SKOCTI XapaKTepy, 9K YECHICTb, CIIPABE/JINBICTD, B3AEMO/IOTIOMOTa, TOIIIO.

st Toro mob CTBOPUTH aJIEKBATHY MOBHY TKaHUHY TBOPY IIPH
IepeKIaii BAPTO TAKOXK 3BEPTATH yBary Ha peaail, fKi Oe3mocepesHbo
0epyTh ydacThb y Iepejiadi HalioHaJabHOro Kosoputry. 3a P.3opiBuak,
peaJtil — IIe «MOHO 1 TOJIIJIEKCEMHI OJMHUITl, OCHOBHE JIEKCUHE 3HAUEHHST
AKUX BMIIAE TPAIUIINHO 3aKPIlJIEHUT 38 HUMU KOMILJIEKC €THOKYJIBTYPHOL
indopmarii, dyzkol myst 06’€KTUBHOI fificHOCTI MOBU-CiipritmMadas [4, c. 58|.
Hocmiguuis Takoxk Kiaacudikye peasiil 3a meBHuMHU Kareropismu. Tax, y
CTPYKTYPHOMY IUIAHI BUIIISIOTHCS PEAAii-00HOYAEHU, PEANTI-NOATUAEHY
HOMIHAMUBH020 Tapaxmepy Ta pearii Ppaszeosozismu [4, c. 71]. 3 icropuko-
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CEMAHTHYHOIO TOIVISJY: 6aache peanaii Ta icmopuuni peanii [4, c.70].
OckinbKu peattil 6e3MmocepeJHbO JOIOMAraloTh MepeIaTH HaIlOHAJIbHII
KOJIOPUT HAaIlil, BOHU € CTUJIbOTBIPHUMHU.

[Torsinemo nHa npukitazn peadil 3 kazku «Kupuiao Koxym’sakas:

«Bin kononaamu 06Momasca, Moo 00CMOAUBCA, Y3A8 0YAGBY 6
decamo nydie ma G niwos do amisy [8].

«He picked up a mace that weighed more than a hundred pounds and
went off to fight the dragon> [3].

Bimomo, mo OymaBa ais yKpalHCHKONO HApOLy — I€ He IPOCTO
XOJI0/iHA 30pOosi, ajie CUMBOJI BJIaJM Ta MY2KHOCTI KO3akKiB, sdKi Oy/u
BiIBA>KHUMK BOTHAMU Ta CMIJIUMU YOJIOBIKAME, TOTOBUME 3aBXK U IPUNATH
Ha ToMiY cjaabkuM Ta moTpedytounm poromoru. Hemmsro, mo Kupuso
Koxkywm’sika mpeicTas mepes HaMu 3 IHEI0 PEJTIKBIEI0 YKPATHCHKOTO HAPOLY,
SIK CITPABIKHI KO3aK, Tepoii, Mo pATY€e KHA3IBHY. 3 ICTOPUKO-CEMAHTHIHOTO
MOIJISAY, e ICMOPUMHG Peanis, 31 CTPYKTYPHOIO — Peaii-00HOUAEH.
Crocib TpaHCIISIIiTHOrO epeiiMeHyBaHHsI 1€l peasil — KaAbKY8aHHA.

Baxksmmso 3a3naunTn, 1mo B kypHaJi «Becenkas € imocTparis, ska
300paxye mis aiteit moctars Kupuino Koxym’ sku, sikuit 6Goperbes 31 3Miem,
[iIHABIIN HAJl HUM Besmde3ny Oyray. lle momomarae BumasioBaTu B ysBi
OHUX YHUTAYIB IIle HEBIJIOMUI JIjId HUX CUMBOJI YKPATHCHKOI BJIAJIN.

o mighonoeinnoi peansii MOXKHA BitHECTH 00Pa3 3Mis, IO B AHIIIICHKOMY
[epeKIaii MOAaEThCs, TK «dragony. B ykpaincbkiit midosiorii icHyBaJso
OBIp s, MO 3Mill MPUHOCKUTH JIFOAMHI 6ATATO TIKOAN Ta OO0, TOMATIEHBKY
Bimbuparoun B Hel xurTs. Haltuacrinre 3a Bce MOBa #IjIa TPO BOTHEHHOTO
3MisI, OCb YOMY B AHIJIMCHKOMY IIepPeK/ajli Ka3KH BUKOPUCTOBYETHCS
came «dragoms, IO B ysBI 4uTa4a Bi/ipa3y BUMAaJIbOBYE 00pa3 BEJIUKOTIO,
He0Ee3IeYHOTr0 BOIHEHHOTO JpakoHa. 1'yT OyB BijHANIeHUI CUTyaTUBHUIA
BIAOBITHUK, TOOTO OyB 3IIICHEHMIT KOHMEKCMYAAbHUL Nepersad.

€ B il ka3 TakoXK 1 peania-Ppaseonozizm: «Bumuca ouauca — aorc
ickpu ckawymo ma ayna Gde» [8]. B ykpaiucbkiit dppaseostoril e o3navae
«JIy2Ke CHUJbHO». ¥ TepeKJaJi I peasis nepenactbesa Tak: «The battle
between Kyrylo and the dragon raged on so that the earth moaned» [3].
JocmiBHO MOXKHA TEPEKJIACTU K «TakK, IO 3eMJIsl CTOTHAJa». ¥ IHOMY
KOHTEKCTi OyB BimHANIEHN CeMaHTHKO-CTIIICTUIHIHA BiIITOBIIHIK peaJtil.

P. 3opiBuak, 3 moristy mepekaajiaia, BUOKPEMITIOE <«AGHT 1 CKpumi
peanit> |4, ¢.72]. OcTaHHl MOXKYTh MATH €KBIBAJIEHTH B IHIINX MOBAX,
IIpOTe iCHYIOTH IEBHI KYJIBTYPOJIOTiuHiI po30izKHOCTI B iX crpuitaaTi. Takoro
peaJiieto, Ha Halny JayMKy, v Ka3mi «IIpasma ta Kpuma» mMoxHa BBaXkaTu
«pocy», sika, Oyja HaJijgeHa qyIo/iiiHOI 3maTHiCTIO moBepHyTH 3ip. Crnpasa
B TOMy, 1o e 3 daciB KuiBcekol Pyci, komu B ykpaiHCBKill KyabTypi



222 Axmyanvri numanns Bianonoeii ma memoduru. 2020. Bun. 8 (15) . 1

JIOMIHYBaB SAI3UYHUILKUN CBITOTJISA, YKPAIHIL BIpUJIH, IO BOJA — MEPIIO-
MarTepis cBiTy. BBakasocs, 1o Boja B3araJji Ma€ O4HMCHY BJIACTUBICTH. Y
TEePEKIa Il poca MepeTacThCa BiAMOBIIHNM Til eKBiBasieHTOM — «dews.

Bucuosku. IlpoananizysaBmu ykKpalHCBbKI HapoJHI Ka3KH TPbOX
TEMATUIHUX TPYI Ta IX TePeKIa i, MOXKHA TiJCYMYBaTH, 10 TepeKIaIadi
OPUJILISIA BEJIUKY yBary Iepeiadi peaJiiil, CeHCy, MOPaJi Ta TeMaTHuKN
yKpalHcbKoro doabkaopy. [lomana B miit cTaTTi XapakKTepUCTHKA KA30K,
YMO2KJIUBJIIOE TOBOPUTH IIPO 300PaKeHHsI sICKPABOI'0 HAIIOHAJIBHOI'O KOJIO-
PHUTY, KYJBTYPHOTO CBITY Ta apXeTHUIy yKPalHCHKOTO HAPOIY B AHTJIOMOB-
HUX TEKCTaX, IO JPYKYBAJUCS JJIsl JiTeil YKPATHCHKOI JiacIopu.

ITepeknan mOBHICTIO HIEPEIAIOTH TPOOIEMATHKY T MOPAJb IIEPITOTBO-
PiB, BUMAJIBOBYIOTH YiTKi acoriarlii Ta o0pa3u roJOBHUX I'epOiB, BUXOBYIOTD
Ti SIKOCTi, IO TTOBaXKa€ KOXKHA YKpalHChKa POJIWHA.

IlepcnekTuBu nozanbinux mnomrykiB. Harionanbauit xosopur
VKPaAlHChbKUX HAPOJHUX KA30K € IMUPOKUM TIOJIEM JIjIsi Pi3HOMAaHITHUX
nocrimkersb. Bin Brodae 6e3miu kommonenTis. 1le i BukopucTtanusa pisHo-
MaHITHUX MOBHUX KOJiB IIDHU IepeKJIaJi, fI MOBHI, JIEKCUYHI Ta CTUIICTHUYHI
mpuiiomu, 3acobu nepejadi o0pasiB, MOTHUBIB, TEMATUKHA TBOPY Ta PeaJril.
[Momamnbmie jgociiizkeHHsT B il rasy3i 3aBxk/au OyJo i Oyjie aKTyaJ bHUM,
aJPKe B YMOBaX TiCHOI MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAaIlil € BaXKJIUBUM PO3YMITH
Ta BUBYATUA KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI IHIIX HAPOJIB Ta HAITii.
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